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לְמַ֤עַן1
के–िलए
H4616

֙ צִיּוֹן
िसय्योन
H6726

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ה אֶחֱשֶׁ֔
चुप–रहूगँा
H2814

עַן וּלְמַ֥
और–के–िलए
H4616

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
यरूशलेम
H3389

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

אֶשְׁק֑וֹט
शांत–रहूगँा
H8252

עַד־
जब–तक
H5704

יֵצֵ֤א
िनकले
H3318

כַנֹּגַ֙הּ֙
ज्योित–की–तरह
H5051

הּ צִדְקָ֔
धािमर्कता–उसकी
H6664

הּ וִישׁוּעָתָ֖
और–उद्धार–उसका
H3444

יד כְּלַפִּ֥
मशाल–की–तरह
H3940

ר׃ יִבְעָֽ
जले

मुझको िसय्योन से प्रेम है अत: मैं उसके िलये बोलता रहूगँा। मुझको यरूशलेम से प्रेम है अत: मैं चुप न होऊँगा। मैं उस समय तक बोलता रहूगँा जब तक 
नेकी चमकती हुई� ज्योित सी नहीं चमकेगी। मैं उस समय तक बोलता रहूगँा जब तक उद्धार आग की लपट सा भव्य बन कर नहीं धधकेगा।

וְרָא֤ו2ּ
और–देखेंगी
H7200

גוֹיִם֙
जाितयाँ

ךְ צִדְקֵ֔
धािमर्कता–तेरी
H6664

וְכָל־
और–सब
H3605

ים מְלָכִ֖
राजा
H4428

כְּבוֹדֵ֑ךְ
मिहमा–तेरी
H3519

רָא וְקֹ֤
और–बुलाया–जाएगा
H7121

לָךְ֙
तुझे

ם שֵׁ֣
नाम
H8034

שׁ חָדָ֔
नया
H2319

ר אֲשֶׁ֛
जो

י פִּ֥
मुहँ
H6310

יְהוָה֖
यहोवा–का
H3068

נּוּ׃ יִקֳּבֶֽ
ठहराएगा

िफर सभी देश तेरी नेकी को देखेंगे। तेरे सम्मान को सब राजा देखेंगे। तभी तू एक नया नाम पायेगा। स्वयं यहोवा तुम लोगाें के िलये वह नया नाम पायेगा।

וְהָיִ֛יתְ  3
और–होगी
H1961

עֲטֶ֥רֶת
मुकुट
H5850

רֶת תִּפְאֶ֖
सुन्दरता–का
H8597

בְּיַד־
हाथ–में
H3027

יְהוָה֑
यहोवा–के
H3068

]וצנוף[
—
H6801

)וּצְנִ֥יף(
और–पगड़ी
H6797

מְלוּכָ֖ה
राजकीय
H4410

בְּכַף־
हथेली–में
H3709

יִךְ׃ אֱלֹהָֽ
एलोहीम–तेरे–की
H0430

यहोवा को तुम लोगाें पर बहुत गव� होगा। तुम यहोवा के हाथाें में सुन्दर मुकुट के समान होगे।

א־4 ֹֽ ל
नहीं
H3808

יֵאָמֵר֩
कहा–जाएगा
H0559

ךְ לָ֨
तुझे

ע֜וֹד
िफर
H5750

ה עֲזוּבָ֗
त्यागी–हुई�

וּלְאַרְצֵךְ֙
और–भूिम–तेरी–को
H0776

לאֹ־
नहीं
H3808

יֵאָמֵ֥ר
कहा–जाएगा
H0559

עוֹד֙
िफर
H5750

ה שְׁמָמָ֔
उजाड़

י כִּ֣
क्याेंिक

ךְ לָ֗
तुझे

יִקָּרֵא֙
बुलाया–जाएगा
H7121

חֶפְצִי־
मेरी–खुशी
H2657

הּ בָ֔
उस–में
H2657

וּלְאַרְצֵ֖ךְ
और–भूिम–तेरी
H0776

בְּעוּלָה֑
िववािहत
H1166

י־ כִּֽ
क्याेंिक

חָפֵ֤ץ
प्रसन्न–है

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

ךְ בָּ֔
तुझ–में

וְאַרְצֵ֖ךְ
और–भूिम–तेरी
H0776

ל׃ תִּבָּעֵֽ
िववािहत–होगी
H1166

िफर तुम कभी एसेे जन नहीं कहलाओगे, ‘परमेश्वर के त्यागे हुए लोग।’ तुम्हारी धरती कभी एसेी धरती नहीं कहलायेगी िजसे ‘परमेश्वर ने उजाड़ा।’ तुम लोग 
‘परमेश्वर के िप्रय जन’ कहलाओगे। तुम्हारी धरती ‘परमेश्वर की दुिल्हन’ कहलायेगी। क्याें क्याेंिक यहोवा तुमसे प्रेम करता है और तुम्हारी धरती उसकी हो 
जायेगी।

י־5 כִּֽ
क्याेंिक

יִבְעַל֤
िववाह–करता–है
H1166

בָּחוּר֙
जवान
H0970

ה בְּתוּלָ֔
कंुवारी–से
H1330

יִבְעָל֖וּךְ
िववाह–करेंगे–तुझसे
H1166

בָּנָיִ֑ךְ
पुत्र–तेरे

וּמְשׂ֤וֹשׂ
और–आनन्द
H4885

֙ חָתָן
दूल्हा–का
H2860

עַל־
दुल्हन–पर

ה כַּלָּ֔
कन्या
H3618

ישׂ יָשִׂ֥
आनिन्दत–होगा
H7797

עָלַ֖יִךְ
तुझ–पर

יִךְ׃ אֱלֹהָֽ
एलोहीम–तेरा
H0430

जैसे एक युवक कँुवारी को ब्याहता है। वैसे ही तेरे पुत्र तुझे ब्याह लेंगे। और जैसे दुल्हा अपनी दिल्हन के संग आनिन्दत होता है वैसे ही तुम्हारा परमेश्वर तुम्हारे 
संग प्रसन्न होगा।
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עַל־6
पर

חוֹמֹתַ֣יִךְ
दीवाराें–तेरी
H2346

ם יְרוּשָׁלִַ֗
यरूशलेम
H3389

֙ הִפְקַדְ֙תִּי
िनयुक्त–िकया–है–मैंने

ים ׁמְרִ֔ שֹֽ
पहरेदार
H8104

כָּל־
सारे
H3605

הַיּ֧וֹם
िदन–को
H3117

וְכָל־
और–सारी
H3605

יְלָה הַלַּ֛
रात–को
H3915

יד תָּמִ֖
लगातार
H8548

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יֶחֱשׁ֑וּ
वे–चुप–रहेंगे
H2814

הַמַּזְכִּרִים֙
स्मरण–करने–वाले
H2142

אֶת־
को
H0853

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

אַל־
मत
H0408

י דֳּמִ֖
चुप्पी
H1824

ם׃ לָכֶֽ
तुम–को

यरूशलेम की चारदीवारी मैंने रखवाले (नबी) बैठा िदये हैं िक उसका ध्यान रखें। ये रखवाले मूक नहीं रहेंगे। यह रखवाले यहोवा को तुम्हारी जरूरताें की याद 
िदलाते हैं। हे रखवालाें, तुम्हें चुप नहीं होना चािहये। तुमको यहोवा से प्राथ�ना करना बन्द नहीं करना चािहये। तुमको सदा उसकी प्राथ�ना करते ही रहना 
चािहये।

ל־7 וְאַֽ
और–मत
H0408

תִּתְּנ֥וּ
दो
H5414

י דֳמִ֖
चुप्पी
H1824

ל֑וֹ
उसे

עַד־
जब–तक
H5704

ן יְכוֹנֵ֞
स्थािपत–करे

וְעַד־
और–जब–तक
H5704

ים יָשִׂ֧
बनाए

אֶת־
को
H0853

֛�ם יְרֽוּשָׁלִַ
यरूशलेम
H3389

ה תְּהִלָּ֖
स्तुित
H8416

רֶץ׃ בָּאָֽ
पृथ्वी–पर
H0776

जब तक वह िफर से यरूशलेम का िनमा�ण न कर दे, तब तक तुम उसकी प्राथ�ना करते रहो। यरूशलेम एक एसेा नगर है िजसका धरती के सभी लोग यश 
गायेंगे।

ע8 נִשְׁבַּ֧
शपथ–खाई�–है
H7650

יְהוָה֛
यहोवा–ने
H3068

ימִינ֖וֹ בִּֽ
दािहने–हाथ–अपने–से
H3225

וּבִזְר֣וֹעַ
और–भुजा–से
H2220

עֻזּ֑וֹ
शिक्त–अपनी
H5797

אִם־
यिद

֩ אֶתֵּן
दूगँा
H5414

אֶת־
को
H0853

דְּגָנֵ֨ךְ
अन्न–तेरा
H1715

ע֤וֹד
िफर
H5750

֙ אֲכָל מַֽ
भोजन
H3978

יִךְ יְבַ֔ לְאֹ֣
शत्रुआें–तेरे–को
H0341

וְאִם־
और–यिद

יִשְׁתּ֤וּ
िपएँ
H8354

בְנֵֽי־
पुत्र

נֵכָר֙
परदेशी–के
H5236

ךְ ירוֹשֵׁ֔ תִּֽ
दाखरस–तेरा
H8492

ר אֲשֶׁ֥
िजसके–िलए

יָגַעַ֖תְּ
पिरश्रम–िकया–है–तूने
H3021

בּֽוֹ׃
उसमें

यहोवा ने स्वयं अपनी शिक्त को प्रमाण बनाते हुए वाचा की और यहोवा अपनी शिक्त के प्रयोग से ही उस वाचा को पालेगा। यहोवा ने कहा था, “मैं तुम्हें 
वचन देता हू ँिक मैं तुम्हारे भोजन को कभी तुम्हारे शत्रु को न दूगँा। मैं तुम्हें वचन देता हू ँिक तुम्हारी बनायी दाखमधु तुम्हारा शत्रु कभी नहीं ले पायेगा।

י9 כִּ֤
क्याेंिक

֙ מְאַסְפָיו
ईकट्ठा–करने–वाले–उसके
H0622

הוּ יאֹכְלֻ֔
खाएँगे–उसे
H0398

לְל֖וּ וְהִֽ
और–स्तुित–करेंगे

אֶת־
को
H0853

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

יו וּֽמְקַבְּצָ֥
और–ईकट्ठा–करने–वाले–उसके
H6908

הוּ יִשְׁתֻּ֖
िपएँगे–उसे
H8354

בְּחַצְר֥וֹת
आगँनाें–में

ׁי׃ קָדְשִֽ
पिवत्रता–मेरी–के
H6944

ס
—

जो व्यिक्त खाना जुटाता है, वही उसे खायेगा और वह व्यिक्त यहोवा के गुण गायेगा। वह व्यिक्त जो अंगूर बीनता है, वही उन अंगूराें की बनी दाखमधु 
िपयेगा। मेरी पिवत्र धरती पर एसेी बातें हुआ करेंगी।”

עִבְר֤ו10ּ
गुजरो

֙ עִבְרוּ
गुजरो

ים בַּשְּׁעָרִ֔
फाटकाें–में–से
H8179

פַּנּ֖וּ
तैयार–करो
H6437

רֶךְ דֶּ֣
माग�
H1870

הָעָם֑
लोगाें–का

לּוּ סֹ֣
बनाओ
H5549

לּוּ סֹ֤
बनाओ
H5549

מְסִלָּה֙ הַֽ
राजमाग�
H4546

סַקְּל֣וּ
हटाओ
H5619

בֶן מֵאֶ֔
पत्थर–से
H0068

ימוּ הָרִ֥
उठाओ

נֵס֖
झण्डा
H5251

עַל־
लोगाें–पर

ים׃ הָעַמִּֽ
जाितयाें–के

द्वार से होते हुए आओ! लोगाें के िलये राहें साफ करो! माग� को तैयार करो! राह पर के पत्थर हटा दो! लोगाें के िलये संकेत के रूप में झण्डा उठा दो!

הִנֵּ֣ה11
देखो
H2009

יְהוָ֗ה
यहोवा–ने
H3068

֙ הִשְׁמִי֙עַ
सुनाया–है
H8085

אֶל־
तक
H0413

קְצֵה֣
छोर

רֶץ הָאָ֔
पृथ्वी–के
H0776

֙ אִמְרוּ
कहो
H0559

לְבַת־
बेटी–को
H1323

צִיּ֔וֹן
िसय्योन–की
H6726

הִנֵּ֥ה
देखो
H2009

יִשְׁעֵ֖ךְ
उद्धार–तेरा
H3468

א בָּ֑
आता–है
H0935

הִנֵּ֤ה
देखो
H2009

שְׂכָרוֹ֙
प्रितफल–उसका
H7939

אִתּ֔וֹ
उसके–साथ
H0854

וּפְעֻלָּת֖וֹ
और–काम–उसका
H6468

לְפָנָֽיו׃
उसके–आगे
H6440
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यहोवा सभी दूर देशाें के िलये बोल रहा है: “िसय्योन के लोगाें से कह दो: देखो, तुम्हारा उद्धारकता� आ रहा है। वह तुम्हारा प्रितफल ला रहा है। वह अपने 
साथ तुम्हारे िलये प्रितफल ला रहा है।”

וְקָרְא֥ו12ּ
और–बुलाएँगे
H7121

לָהֶ֛ם
उन–को
H1992

עַם־
लोग

דֶשׁ הַקֹּ֖
पिवत्रता–के
H6944

גְּאוּלֵי֣
छुड़ाए–हुए

יְהוָה֑
यहोवा–के
H3068

וְלָךְ֙
और–तुझे

יִקָּרֵ֣א
बुलाया–जाएगा
H7121

ה דְרוּשָׁ֔
खोजी–हुई�
H1875

יר עִ֖
नगर

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

נֶעֱזָבָֽה׃
छोड़ी–गई�

ס
—

उसके लोग कहलायेंगे: “पिवत्र जन,” “यहोवा के उद्धार पाये लोग।” यरूशलेम कहलायेगा: “वह नगर िजसको यहोवा चाहता है,” “वह नगर िजसके साथ 
परमेश्वर है।”
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